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На тым тыдні...
10 лістапада ў Дзяржаў


ным літаратурным музеі
Янкі Купалы адкрылася вы�
стаўка «Два Яны. Сустрэча
ў Мінску». Яна ладзіцца ў
рамках міжнароднага праек

та, прысвечанага народным
паэтам Беларусі і Латвіі –
Янку Купалу і Яну Райнісу.
Праект «Два Яны» – вынік
супрацоўніцтва Дзяржаўна

га літаратурнага музея Янкі
Купалы з Аб’яднаннем мема

рыяльных музеяў (Латвія).

Першая выстаўка праек

та – «Два Яны. Сустрэча ў
Рызе, якая не адбылася» –
была ўрачыста адкрытая ў
верасні ў Музеі Райніса і Ас

пазіі. Мінская частка праек

та прысвечаная сустрэчы
двух Янаў у Мінску ў ліста

падзе 1926 года.

Экспазіцыя прадстаўляе
асобу Я. Райніса і яго клопат
пра беларускую культуру ў
Латвіі, распавядае пра по

быт класіка ў Мінску, пра
гасцяванне ў Янкі Купалы,
які летам 1926 года стаў гас

падаром Дома пад Таполяй,
што хутка набыў славу літа

ратурнага салона. На вы

стаўцы можна ўбачыць ра

рытэты з асабістых рэчаў
Райніса, а таксама падарункі
Янкі Купалы – кнігі з дар

чымі надпісамі, што збера

гаюцца ў Латвіі.

14 лістапада ў Нацыя

нальнай бібліятэцы Беларусі
адкрылася мастацкая вы�
стаўка Кшыштафа Астроў�
скага «Пасажыр з Настро�
ма», прымеркаваная да

160
годдзя з дня нараджэння
пісьменніка Джозэфа Конра

да. Выстаўка ладзіцца ў межах
«Месяца польскай літарату

ры – 2017».

К. Астроўскі – мастак
гра

фік, рэжысёр, выкладчык
Акадэміі выяўленчага мастац

тва ў Лодзі (Польшча). З да

памогай мовы коміксаў аўтар
паказвае незвычайную біягра

фію Д. Конрада (1857 –
1924), які меў польскае пахо

джанне і аказаў значны ўплыў
на польскую культуру

15 лістапада ў Дзелавым і
культурным комплексе Па

сольства Рэспублікі Беларусь
у Расійскай Федэрацыі адкры

лася выстаўка «Якуб Колас:
жыццё і творчасць. Расійскімі
дарогамі Коласа» з фондаў
Дзяржаўнага літаратурна

мемарыяльнага музея Якуба
Коласа. Выстаўка прысвеча

ная 135
годдзю з дня нара

джэння народнага паэта Бе

ларусі.

15 лістапада ў Нацыяналь

най бібліятэцы Беларусі па
дабраславенні Мітрапаліта
Мінскага і Заслаўскага Паўла,
Патрыяршага Экзарха ўсяе
Беларусі адбылася прэзента�
цыя кнігі «Новы Запавет Гос�
пада Нашага Іісуса Хрыста»
на сучаснай беларускай мове.
Арганізатары – Выдавецкі са

вет Беларускай Праваслаўнай
Царквы і Нацыянальная біб

ліятэка Беларусі.

Сёлета ў жыцці Беларусі
адбылася знамянальная па

дзея – да 500
годдзя з дня вы

дання Францыскам Скарынам

першай кнігі Бібліі Беларус

кая Праваслаўная Царква
выдала Новы Запавет на су

часнай беларускай мове. Ра

ней ні адзін са зробленых пе

ракладаў не мог лічыцца афі

цыйным, паколькі ўсе яны
былі аўтарскімі і не заўсёды
адпавядалі нормам сучаснай
беларускай мовы і царкоўнай
тэрміналогіі.

«Новы Запавет Госпада
Нашага Іісуса Хрыста» –
вынік саборнай пераклад

чыцкай дзейнасці членаў
Біблейскай камісіі Беларускай
Праваслаўнай Царквы ў су

працоўніцтве з Біблейскім та

варыствам у Рэспубліцы Бе

ларусь. Пераклад зроблены са
старажытнагрэчаскага тэк

сту, які традыцыйна ўжываец

ца ў Праваслаўнай Царкве.
Пад час працы Біблейская ка

місія аналізавала і ўлічвала
ранейшыя спробы перакладу
Святога Пісання на беларус


кую мову. Выкарыстоўваліся
таксама розныя пераклады
Бібліі на рускую, украінскую,
польскую, англійскую і ін

шыя мовы.

Кніга «Новага Запавету»
выдадзеная тыражом 6 тыс.
асобнікаў, з іх 500 – у скура

ной вокладцы з залатым абрэ


зам. Тэкст надрука

ваны ў дзве фарбы,
маюцца графічныя
застаўкі з трады

цыйнымі для кож

най з кніг Новага
Запавету сюжэтамі.

Пад час прэзен

тацыі можна было
пазнаёміцца з вы

стаўкай выданняў
перакладаў кніг
Бібліі на беларус

кую мову з фондаў
Нацыянальнай біб

ліятэкі Беларусі.

15 лістапада ў
Мастацкай галерэі
Міхаіла Савіцкага
адкрылася выстаў�
ка жывапісу латвій�

скай мастачкі Сілвы Лінар�
тэ «Адлюстраванне», прад

стаўленая Арт
цэнтрам імя
Марка Ротка ў Даўгаўпілсе
пры падтрымцы Пасоль

ства Латвійскай Рэспублікі
ў Рэспубліцы Беларусь і
Латвійскага агенцтва інве

стыцыяў і развіцця.

Будзем сустракацца ў 2018�м?
Будзем сустракацца ў 2018�м?
Будзем сустракацца ў 2018�м?
Будзем сустракацца ў 2018�м?
Будзем сустракацца ў 2018�м?

Ідзе падпіска на 1�е паўгоддзе!
Ідзе падпіска на 1�е паўгоддзе!
Ідзе падпіска на 1�е паўгоддзе!
Ідзе падпіска на 1�е паўгоддзе!
Ідзе падпіска на 1�е паўгоддзе!

Не адкладайце на апошні дзень.
Не адкладайце на апошні дзень.
Не адкладайце на апошні дзень.
Не адкладайце на апошні дзень.
Не адкладайце на апошні дзень.

Канферэнцыя: 12�я чытанні
ў Карэлічах –

Агратурызм: адпачынак
у аграсядзібах, даступны
інвалідам –

Адметнасць: «абаранкаў слава
гэта разляталася далёка» –

Мітрапаліт Павел з новым выданнем

Сябры Біблейскай камісіі пад час прэзентацыі кнігі
«Новы Запавет Госпада Нашага Іісуса Хрыста» на сучаснай беларускай мове
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Краязнаўчыя чытанні

10 лістапада ў райцэнтры
адбыліся XII Карэліцкія чы

танні. Навукова
практычная
канферэнцыя, што была арга

нізаваная райвыканкамам
пры падтрымцы Інстытута
гісторыі НАН Беларусі, сабра

ла больш за 20 удзельнікаў –
навукоўцаў Акадэміі навук,
БДУ, Нацыянальнага гіста


Ужо 12�я сустрэча даследчыкаў
Карэліччыны

У. Хартановіч і С. Кошур

Канферэнцыя

Традыцыі асветніцтва на карэліцкай зямлі ця�
гнуцца з даўніх часоў. Тут нарадзіліся таленавітыя
пісьменнікі і вучоныя, творы якіх увайшлі ў скарбні�
цу сусветнай літаратуры і навукі. Асветніцкія тра�
дыцыі працягваюць навукоўцы – удзельнікі Ка�
рэліцкіх краязнаўчых чытанняў, што ўпершыню
адбыліся ў 1993 годзе і доўжацца па сённяшні дзень.
24 гады таму дапамог распачаць гэтую справу На�
цыянальны навукова�асветніцкі цэнтр імя Ф. Скары�
ны на чале з прафесарам Адамам Мальдзісам. Сёння
яе працягваюць вучоныя Інстытута гісторыі На�
цыянальнай акадэміі навук Беларусі. Матэрыялы
канферэнцыяў выдадзеныя і з’яўляюцца каштоўнай
крыніцай ведаў пра гісторыю Карэліцкага раёна і яго
славутых людзей.

рычнага архіва Беларусі, На

цыянальнага гісторыка
куль

турнага музея
запаведніка
«Нясвіж», музея «Замкавы
комплекс “Мір”» і карэліцкіх
краязнаўцаў. Тэматыка кан

ферэнцыі, «Штодзённасць
жыхароў Карэліцкага рэгіёна
X – XX стст.», дала магчы

масць ахапіць шырокае кола

пытанняў, паглыбіцца ў міну

лае, пачынаючы ад падзеяў
далёкага каменнага веку да
сучаснасці.

Шмат гадоў даследуе ста

янкі старажытных людзей у
нашым раёне археолаг і на

стаўнік Уладзімір Хартановіч.
Ён адкрыў і даследаваў гара

дзішча ранняга жалезнага

веку непадалёк в. Варонча,
стаянкі неаліту і ранняй брон

зы побач з в. Уша, знайшоў і
перадаў у раённы музей шмат
цікавых знаходак. Выпускнік
Карэліцкай школы, для яко

га археалогія стала часткаю
жыцця, калі прыязджае ў час
летняга адпачынку ў Карэлі

чы, то вандруе па раёне ў пошу


ках новых археалагічных аб’ек

таў. На канферэнцыі ён аба

гульніў вынікі сваіх знаходак
на новых стаянках каменнага
веку каля в. Уша і паабяцаў
перадаць знойдзеныя артэфак

ты ў раённы краязнаўчы му

зей.

Навукоўцы А. Радаман і
Я. Глінскі засяродзілі ўвагу на
гісторыі родаў Вобрынскіх
(XVII ст.) і Пантусовічаў (XV –
XVIII стст.). Пра гісторыю ма

ёнтка Карэлічы і праблемы
жыцця местачкоўцаў у XVII –
XVIII стст. расказалі загадчык
аддзела крыніцазнаўства і ар

хеаграфіі Інстытута гісто

рыі НАН Беларусі, кандыдат
гістарычных навук А. Доў

нар і аспіранты Я. Сурскі і
А. Яраш.

Супрацоўнікі Замкавага
комплексу «Мір» распавядалі
пра ўстановы адукацыі ў мяс

тэчку ў XIX – пачатку XX ст.,
гісторыю мірскага ўніяцкага
базыльянскага манастыра і
развіццё турызму на Нава

грудчыне ў міжваенны час.
Кандыдат гістарычных навук
І. Ганецкая пазнаёміла з архе

алагічнымі даследаваннямі
палаца Святаполк
Мірскіх у
апошнія два гады.

Шэраг выступленняў на
канферэнцыі быў прысвеча

ны культуры карэліцкай зямлі
і знакамітым ураджэнцам
краю. Цікавы даклад пра
помнікі іканапісу Карэліччы

ны прадставілі на суд слухачоў
супрацоўнікі Цэнтра даследа

ванняў беларускай культуры,
мовы і літаратуры НАН Бела

русі. Творчасці Янкі Брыля і
Вольгі Іпатавай прысвяцілі
свае даклады літаратуразнаў

цы Акадэміі навук. Аўтар гэ

тага артыкула пазнаёміла
ўдзельнікаў канферэнцыі з
цярністым лёсам ураджэнца
вёскі Трашчычы, рэдактара
«Беларускай газеты» Алеся
Карповіча, які вышэйшую аду

кацыю атрымліваў у 1920
я гг.
у Празе.

Матэрыялы дзвюх апош

ніх канферэнцыяў плануецца
неўзабаве выдаць асобным
зборнікам.

Святлана КОШУР,
г. Карэлічы

Цэнтр даследаванняў беларускай культуры, мовы і літарату�
ры Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі і Міждзяржаўны фонд
гуманітарнага супрацоўніцтва дзяржаў — удзельніцаў Садруж�
насці Незалежных Дзяржаў арганізуюць міжнародную навуковую
канферэнцыю «Францыск Скарына і яго час. 500�годдзе
беларускага і ўсходнеславянскага кнігадрукавання», якая
адбудзецца 30 лістапада – 1 снежня 2017 года па адрасе: г. Мінск,
пр. Незалежнасці, 11 (канферэнц�зала гасцініцы «Мінск»).

Плануецца, што ў  адкрыцці канферэнцыі і пленарным пася�
джэнні возьмуць удзел: старшыня Прэзідыума НАН Беларусі ака�
дэмік В. Гусакоў, акадэмік�сакратар Аддзялення гуманітарных
навук і мастацтваў НАН Беларусі, член�карэспандэнт А. Кавале�
ня, міністр культуры Рэспублікі Беларусь Ю. Бондар, выканаўчы
дырэктар Міждзяржаўнага фонду гуманітарнага супрацоўніцтва
дзяржаў�удзельніцаў СНД   А. Іксанаў, дырэктар Цэнтра даследа�
ванняў беларускай культуры, мовы і літаратуры НАН Беларусі ака�
дэмік А. Лакотка, дырэктар Інстытута літаратуразнаўства, доктар
філалагічных навук, прафесар І. Саверчанка, прафесар кафедры
тэорыі літаратуры філалагічнага факультэта Белдзяржунівер�
сітэта, доктар філалагічных навук В. Рагойша, вядучы навуковы
супрацоўнік Нацыянальнага гістарычнага музея Рэспублікі Бе�
ларусь Ю. Лаўрык.

На секцыйных пасяджэннях даклады прадставяць 75 удзель�
нікаў з Беларусі і краінаў СНД.

Праблематыка канферэнцыі:
Пачатак і развіццё беларускага і ўсходнеславянскага кніга�

друкавання.
Эпоха Рэнесансу – універсальная з’ява еўрапейскай куль�

туры.
Пераклады Бібліі на нацыянальныя мовы.
Біблейскія пераклады: гісторыя і сучаснасць.
Роля нацыянальнай мовы ў развіцці культуры ва ўмовах гла�

балізацыі.
Францыск Скарына і ўмацаванне нацыянальнай ідэнтыч�

насці.
Духоўная і матэрыяльная культура Беларусі XVI ст.
Беларускае і ўсходнеславянскае мастацкае слова

ў  X – XVIII стст.

Рэгістрацыя ўдзельнікаў канферэнцыі – 30 лістапада з 9.00
да 10.00 (канферэнц�зала гасцініцы «Мінск»).

Дадатковую інфармацыю можна атрымаць па запыце на
электронны адрас: skaryna2017@gmail.com і тэлефоне:
+37517 284 07 76.

Паводле інфармацыі аргкамітэта

У Брэсце ўсталююць
помнік Бібліі

У Брэсце, на скрыжаванні вуліцаў Кірава і Пушкінскай, вя

дуцца падрыхтоўчыя работы да ўсталявання помніка Бібліі. Яго
ўзвядзенне прымеркаванае да 500
годдзя айчыннага кнігадру

кавання і выдання Бібліі Францыскам Скарынам.

На сцяне бібліятэкі, перад якой будзе ўсталяваны помнік,
плануецца графіці на тэму кнігадрукавання. У план таксама
ўваходзіць добраўпарадкаванне прылеглай тэрыторыі. Мярку

ецца, што працы скончаць да канца лістапада.

Абласны мастацка
экспертны савет па манументальным i
манументальна
дэкаратыўным мастацтве абвяшчаў адмысло

вы конкурс, на які паступілі 10 эскізных варыянтаў, розных
паводле формы і зместу. Большасцю галасоў членаў экспертна

га савета выбраны праект помніка Брэсцкай Бібліі мінчаніна
Антона Нічыпарука (ураджэнца Баранавічаў). Ён прапанаваў
усталяваць помнік у выглядзе стылізаванай раскрытай кнігі з
адбіткам ілюстрацыяў і датай выдання Брэсцкай Бібліі.

          Паводле рэгіянальнага партала virtualbrest.by
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Вучні філалагічнага і гістарычнага
факультэтаў, а таксама Інстытута
журналістыкі Беларускага дзяржаўна

га ўніверсітэта запусцілі беларускамоў

ную паэтычную эстафету. Студэнты
факультэта, што атрымалі выклік на
ўдзел у ініцыятыве, павінныя запісаць
сваё прачытанне аднаго з твораў бела

рускіх аўтараў, выкласці відэазапіс у
сацыяльныя сеткі і адзначыць, якому
з факультэтаў яны перадаюць эста

фету. Эстафета запушчаная ў падтрым

ку конкурсу юных чытальнікаў «Чы

таем па
беларуску з velcom», што пра


Запусцілі беларускамоўную паэтычную эстафету
паміж факультэтамі

водзіцца сярод вучняў 7
8 класаў шко

лаў і гімназіяў краіны.

БДУ актыўна падтрымаў ініцыяты

ву «Чытаем па
беларуску з velcom»,
што праходзіць у краіне ўжо трэці год
запар. Сёлета арыенцір узяты на
навучэнцаў 7 і 8 класаў. Да 30 ліста

пада вучні запісваюць на відэа, як яны
чытаюць адзін з твораў беларускіх аў

тараў і выкладваюць відэазапісы ў са

цыяльныя сеткі, адзначаючы іх афі

цыйнымі хэштэгамі праекта #чытаем

звэлком або #чытаемзvelcom. 5 леп

шых юных чытальнікаў атрымаюць

галоўны прыз – смартфон маркі
«Apple».

Студэнты БДУ вырашылі далучыц

ца да школьнікаў і стаць удзельнікамі
вялікай агульнанацыянальнай іні

цыятывы. У рамках праекта навучэн

цы філалагічнага факультэта запус

цілі паэтычны флэшмоб і запісалі на
відэа ўрывак з паэмы «Новая зямля»
Якуба Коласа.

Наступнымі эстафету прынялі
студэнты гістарычнага факультэта і
абралі для чытання вершы Янкі Ку

палы.

Студэнты Інстытута журналістыкі
прынялі выклік гістарычнага факуль

тэта і выканалі твор Ніла Гілевіча
«Апошняе спатканне з Веранікай».

Цяпер чарга за геаграфічным фа

культэтам. У той жа час падтрымаць
удзельнікаў праекта «Чытаем па
бела

руску з velcom» можа любы ахвочы.
Раней да праекта далучыліся прад

стаўнікі ад Беларусі на міжнародным
дзіцячым конкурсе «Еўрабачанне» Хе

лена Мерааі і Руслан Асланаў, гульцы
футбольнага клуба «Мінск», акцёр і
вядучы Юрый Жыгамонт, тэлевядучая
Вольга Сацюк. Таксама ў рамках пра

екта адбыўся першы беларускамоўны
паэтычны батл «Вершус», прымерка

ваны да 135
годдзя Якуба Коласа (пра
гэта «КГ» паведамляла ў папярэдніх
нумарах).

Паводле інфармацыі
арганізатараў

У рамках Тыдняў устойліва�
га развіцця – 2017 (пры са�
дзеянні Праграмы падтрымкі
Беларусі Федэральнага ўрада
Германіі) у Мінску адбыўся се�
мінар «Турызм і адпачынак для
ўсіх – прасоўваем усеагульную
даступнасць». Арганізатара�
мі мерапрыемства сталі БГА

Каб мелі доступ і інваліды

«Адпачынак у вёсцы», ГА «Бе�
ларускае таварыства інвалі�
даў» і факультэт міжнародных
адносінаў БДУ.

У рамках праекта аргані�
зацыя сёлета выпусціла бра�
шуру «Туризм и отдых для
всех – продвигаем всеобщую
доступность». Кіраўнік арга�
нізацыі Валерыя Кліцунова ад�
значыла, што ёсць задума ства�
рыць хаця б адзін раён у краі�
не, дзе б турысты з абмежава�
нымі магчымасцямі маглі паў�
навартасна рэабілітавацца і
адпачыць. Валожынскі раён
быў абраны невыпадкова: тут
жывуць больш за 2000 чалавек
з інваліднасцю. І калі тамтэй�
шы досвед стане ўдалым, то
будзе перанесены на іншыя
рэгіёны. Сёння створаны новы
турыстычны прадукт «Даступ�
ны Валожын», амаль створа�
ная экасцяжына ў Налібоцкай
пушчы, што прадугледжвае за�
патрабаванні людзей у інва�

лідных вазках і са слабым зро�
кам.

Пад час семінара досведам
працы з інвалідамі падзяліўся
гаспадар аграсядзібы «Ос»
(што ў Ратамцы непадалёк
Мінска) Дзяніс Орліс. Дырэк�
тар сацыяльна�дабрачыннай
установы «Дорогою добра»

Яніна Казюк, гаспадыня агра�
сядзібы «Фальварак “У Рыся”»
(в. Карэвічы Свіслацкага раё�
на), распавяла пра свой до�
свед працы з дарослымі і
дзецьмі; там цяпер будуецца
дом для рэабілітацыі інвалідаў,
адкрываюцца працоўныя мес�
цы для іх.

Удзельнікі семінара (сярод
іх прадстаўнікі таварыстваў
інвалідаў, турыстычнай галіны,
органаў улады, навучальных
установаў, СМІ, гаспадары аг�
расядзібаў) падпісалі Мінскую
дэкларацыю аб даступнасці
турызму для ўсіх. Падпісанты
спадзяюцца, што дакумент
будзе станоўча ўспрыняты гра�
мадскасцю і надасць паска�
рэнне пераменам у гэтай сфе�
ры, наладжванню партнёрскай
супрацы зацікаўленых бакоў.

Паводле інфармацыі
арганізатараў
Фота з сайта

www.ruralbelarus.by

Беручы пад увагу Канвенцыю ААН аб пра�
вах людзей з інваліднасцю 2006 года як міжна�
родную аснову для стварэння ўніверсальнай
даступнасці, дзе ў артыкуле 30 гаворыцца аб
праве людзей з інваліднасцю на доступ да спар�
тыўных, турыстычных мерапрыемстваў і ме�
рапрыемстваў вольнага часу;

улічваючы той факт, што Рэспубліка Бела�
русь ратыфікавала вышэйзгаданую Канвенцыю
ў 2016 годзе;

спасылаючыся на Рэкамендацыі па даступ�
ным турызме, прынятыя на 20�й Асамблеі Су�
светнай турыстычнай арганізацыі ў 2013 го�
дзе як асноўны дакумент для прадстаўнікоў
сферы турызму ў галіне павышэння даступнасці
іх інфраструктуры, прадуктаў і паслугаў;

абапіраючыся на Нацыянальны план дзеян�
няў па рэалізацыі ў Рэспубліцы Беларусь пала�
жэнняў Канвенцыі аб правах інвалідаў на 2017 –
2025 гады, дзе ў мерапрыемствах замацава�
нае прыманне мераў па стварэнні ўмоваў і па�
шырэнні ўдзелу людзей з інваліднасцю ў туры�
стычных, спартыўных мерапрыемствах і ме�
рапрыемствах вольнага часу;

улічваючы Дзяржаўную праграму аб сацы�
яльнай абароне і спрыянні занятасці насель�
ніцтва на 2016 – 2020 гады, Раздзел 9 Пад�
праграмы 4 «Безбар’ернае асяроддзе жыц�
цядзейнасці інвалідаў і фізічна аслабленых асо�
баў», дзе гаворыцца, што безбар’ернае ася�
роддзе жыццядзейнасці – гэта ўмовы, што за�
бяспечваюць магчымасць бесперашкоднага
перасоўвання, доступу ў будынкі і збудаванні,
у тым ліку месцы адпачынку і турызму, іншыя
аб’екты рэкрэацыйнага і аздараўленчага пры�
значэння, а таксама атрыманне ўсімі турыстамі
поўнага комплексу паслугаў і інфармацыі;

прымаючы пад увагу дзеянні, распачатыя
прадстаўнікамі органаў улады і суб’ектамі ту�
рыстычнай інфраструктуры ў галіне развіцця
турызму для ўсіх,

удзельнікі семінара «Турызм і адпачынак для
ўсіх – прасоўваем усеагульную даступнасць»:

1. Перакананыя, што турызм для ўсіх пры�
носіць карысць не толькі людзям з інваліднас�
цю і з асаблівымі патрэбамі, але і ўсім людзям,

Мінская дэкларацыя аб даступнасці
турызму для ўсіх

забяспечваючы эканамічную выгаду турыстыч�
най галіне і сумежным галінам.

2. Ведаюць пра праблемы і магчымасці
развіцця даступнага турызму для ўсіх.

3. Упэўненыя, што поспех у развіцці да�
ступнага турызму залежыць ад партнёрства
паміж прадстаўнікамі ўлады, дзяржаўнага і
прыватнага бізнесу, арганізацыямі, якія прад�
стаўляюць інтарэсы людзей з інваліднасцю, і
шырокімі слаямі грамадства.

Адзінагалосна заклікаюць усе зацікаўленыя
бакі:

1. Спрыяць унясенню дапаўненняў у Дзяр�
жаўную праграму развіцця турызму на 2016 –
2020 гады ў разрэзе мерапрыемстваў, накіра�
ваных на стымуляванне развіцця турызму для
ўсіх.

2. Далучаць прадстаўнікоў турыстычнай га�
ліны да навучальных мерапрыемстваў, павы�
шаць дасведчанасць грамадскасці аб даступ�
ным турызме для мінімізацыі адмоўнага стаў�
лення да людзей з асаблівымі патрэбамі, а так�
сама дэманстрацыі эканамічнай мэтазгоднасці
інвеставання ў інклюзіўны турызм.

3. Сачыць за тым, каб пры стварэнні новых
і рэканструкцыі раней створаных турыстычных
аб’ектаў выкарыстоўваліся прынцыпы ўнівер�
сальнага дызайну.

4. Стымуляваць выкарыстанне IT і smart�тэх�
налогіяў для прадастаўлення поўнай інфарма�
цыі аб паслугах (незалежна ад узроўню іх да�
ступнасці), каб даць магымасць турыстам са�
мастойна ацаніць даступнасць таго ці іншага
аб’екта ў адпаведнасці са сваімі патрэбамі.

5. Патлумачыць важнасць даступнасці ўсяго
турыстычнага ланцужка, уключаючы транспарт,
паслугі пражывання, харчавання, вольны час,
інфармацыю і г.д.

6. Распаўсюджваць інфармацыю пра леп�
шыя прыклады інклюзіўных турыстычных аб’�
ектаў.

7. Узмацняць узаемадзеянне паміж суб’ек�
тамі, зацікаўленымі ў стварэнні турыстычных
прадуктаў, даступных для ўсіх.

Мінск, 23 кастрычніка 2017 года
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Запусцілі беларускамоўную паэтычную эстафету
паміж факультэтамі
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* * *
Што ж прывяло Францыс


ка Скарыну да такога ўплыво

вага еўрапейскага палітыка?
Дакладных звестак няма. Мы
можам выказваць толькі свае
гіпотэзы.

Галоўнай прычынай па

ездкі Скарыны ў Кёнігсберг,
відаць, было ўсё ж такі жадан

не заняць адказную пасаду
сакратара герцага з выканан

нем абавязкаў асабістага лека

ра. Як
ніяк, а Францыск Ска

рына ўжо быў у Еўропе знака

мітым вучоным, меў два дак

тараты, вызначыўся ў кніга

выдавецкай справе. Было яш

чэ і тайнае жаданне: калі ўсё
будзе добра, то папрасіць у гер

цага зладзіць алхімічную ла

бараторыю і працягваць да

лей пошукі філасофскага ка

меня.

Калі ж гэта не атрымаецца,
то можна будзе папрасіць да

памогі ва ўплывовага паліты

ка супраць бясконцых судоў,
што не дазвалялі Скарыну
займацца ці то дзяржаўнымі,
ці то прадпрымальніцкімі спра

вамі. Тым больш, рашэнні
судоў у большасці выпадкаў
былі несправядлівымі.

Знаходжанне Скарыны ў
Кёнігсбергу абнародаваў рускі
гісторык А. Мілавідаў. У 1918
годзе ён надрукаваў чатыры
дакументы, звязаныя з паезд

кай Скарыны ў Кёнігсберг.
Сярод іх – тры пасланні прус


кага герцага Альбрэхта, адра

саваныя віленскаму ваяводу
Гаштольду і гарадскім ула

дам, а таксама «Падарожная
грамата» на імя Францыска
Скарыны.

Разглядаючы цяпер гэтыя
дакументы, прыходзіш да
высновы, што жаданне Ска

рыны так і не збылося. Герцаг
Альбрэхт ці то ўжо меў свайго
сакратара, якога не хацеў мя

няць, ці то не вельмі быў за


хоплены ідэяй алхімічных по

шукаў. Карацей кажучы, ён
адмовіў Францыску Скарыну
ў самым галоўным.

Затое не паскупіўся на не

бывала ўзвышаныя эпітэты,
быццам хацеў гэтым паза

лаціць горкую пігулку. Ды

пламатычныя рэверансы наш

чадак Ягелонаў умеў рабіць
надзвычай прыгожа. Мяркуй

це самі: «Звярнуўшы ўвагу на
яго сапраўдны і дзівосны та


лент, так і найвышэйшае
майстэрства, якое ён дэ

манструе са здзіўляльным
бляскам і вопытнасцю,
якую набыў, відаць, не
інакш як толькі праз сваю
шматгадовую працу і па

дарожжы дзеля спасці

жэння мноства ведаў, мы
міласціва прыпісалі яго
да ліку і кола нашых пад

даных і верных мужоў і
паставілі яго ў шэраг
тых, да каго прыхільна
ставімся».

Вядома ж, Францыск
Скарына не быў прыпіса

ны на справе да ліку і кола
падданых герцага. Гэта
проста пісьмовы падман.
Але дзякуй герцагу, што
гэтымі словамі Скарыну

ўзвысілі да вельмі паважаных
людзей Еўропы, а не тых, каго
можна лёгка крыўдзіць у род

най старонцы, дзе, як вядома,
прарокаў няма.

Скарына быў задаволены
рэкамендацыйным пасланнем
герцага Альбрэхта да вілен

скага ваяводы Гаштольда і
віленскага магістрата і членаў
рады Вялікага Княства Літоў

скага з просьбай аб тым, «каб
дапамаглі вышэйназванаму
доктару Францыску, вернаму
слугу нашаму, у яго судовых
справах і калі таго запатрабу

юць абставіны, нечаканыя
падзеі і выпадак, каб не
ўчынілі яму ў чым
небудзь
крыўды якой, але апекаю ахі

нулі. Прыміце яго як чалаве

ка вартага належным чынам,
з непрадузятасцю і справядлі

васцю». І пачаў збірацца ў да

рогу.

* * *
А хутка герцаг Альбрэхт

сам патрапіў у сітуацыю, пра
якую папярэджваў Гаштоль

да, віленскі магістрат і раду. І
герцаг якраз быў не тым чала

векам, які змог дараваць на

несеную яму крыўду.

Здарыўся той самы «выпа

дак» і адбыліся тыя «нечака


У крэпасці Тэўтонскага ордэна
ныя падзеі», калі ў Вільню ра

зам са Скарынам накіравалі

ся яшчэ два падданыя гер

цага.

Хто яны былі? Гісторыя
пра гэта замоўчвае. Вядомая
толькі іх прафесійная прына

лежнасць: медык і друкар.

Хутчэй за ўсё, яны такса

ма былі прыхільнікамі алхі

міі. І адэпт Скарына, на маю

Альбрэхт Гаштольд

(Заканчэнне тэмы. Пачатак у № 41–42)

думку, так захапіў іх апове

дамі пра Вялікі Выраб, што
яны, не зважаючы ні на што,
пайшлі следам за ім. Вучні
заўжды ідуць за настаўнікам.

А ў Вільню да ваяводы
Гаштольда панёсся яшчэ адзін
ліст. Герцаг Альбрэхт быў
вельмі раздражнёны, вось што
ён пісаў: «Між тым прыбывае
таксама доктар нейкі Фран

цыск Скарына, якога мы пры

нялі ў нашае прыдворнае ак

ружэнне. Ён, адпраўляючыся
адсюль з нашымі лістамі да
Вашай Вялікасці па сваіх спра

вах, якія меў у Вільні, дзе ён
спадзяваўся затрымацца,
зводніцкім сваім нагаворам
гэтага чалавека, іудзея і наша

га друкара тайна забраў з са

бою, пакінуўшы тым часам тут
без дапамогі мноства знясіле

ных і недалечаных іудзеем…
Гэты дзёрзкі ўчынак чалавека
выклікае ў нас прыкрасць…
Таму мы ветліва просім Вашу
слаўную Вялікасць, няхай гэ

тага доктара Францыска Ска

рыну павучыць аб недарэч

насці тайнага вываду нашых
людзей і асудзіць і зазначыць,
што мы ад яго не чакалі тако

го незаслужанага ўчынку, як
гэты».

Такім чынам, паездка
Францыска Скарыны ў Кё

нігсберг была безвыніковай.
Ён не атрымаў тут пасады, пра
якую марыў. Нічога не далі і
рэкамендацыйныя лісты гер

цага Альбрэхта. Горш за тое,
суды зноў навіслі над бела

рускім першадрукаром, і ён
неўзабаве трапляе ў турму.

А выведзеных з Кёнігс

бергу медыка і друкара ві

ленскі ваявода Гаштольд,
хутчэй за ўсё, накіраваў на

зад у былую сталіцу былога
Тэўтонскага ордэна.

Рыгор АНДРЭЯВЕЦ

Францыск Скарына

З прадмовы да «Кнігі Іова»
У кнізе Іова
гаворыцца і пра тых,
што зневажаюць паніжаных,
крыўдзяць убогіх,
перад нямоглымі ганарацца, –
але Гасподзь
гэтакімі пагарджае.
Сустрэнеш у ёй і звесткі
пра дзівы ўсялякія,
што ўчыніў
Бог у істотах розных:
у дзікіх звярах,
у нябесных птушках
і ў рыбінах водных, –
і разам з тым тлумачэнне,
што азначае якое дзіва,
што таямніца якая кажа.

З прадмовы да «Кнігі Юдзіф»
Як звяры,
што блукаюць у пушчы,
ад нараджэння
ведаюць сховы свае,
як птушкі,
што лётаюць у паветры,
помняць
гнёзды свае,
як рыбы,
што плаваюць у моры і ў рэках,
чуюць
віры свае
і як пчолы
бароняць вуллі свае –
гэтак і людзі
да месца, дзе нарадзіліся
і ўзгадаваны ў Бозе,

вялікую ласку маюць.
Таму і Юдзіф,
любячы край, дзе калісьці
на свет нарадзілася,
не шкадавала
самое сябе, каб адвесці
ад краю айчыннага

небяспеку.
Але Гасподзь,
зважаючы на памысны
намер Юдзіфы,
памог ёй перамагчы
непераможнага

між людзей.

Паэтычны пераклад
Алеся Разанава

     10 красавіка 1525 г., прысяга польскаму каралю Жыгімонту І
вялікага магістра Тэўтонскага ордэна Альбрэхта Гагенцолерна на рынку Кракава

(карціна Яна Матэйкі «Пруская даніна», 1882 г.)
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Леанід Ган, Сяргей Чыгрын, Юрка Голуб, Валянцін Дубатоўка

20 кастрычніка споўнілася
70 гадоў паэту Юрку Голубу.
З гэтай нагоды супрацоўнікі
Зэльвеснкай раённай біблія�
тэкі падрыхтавалі юбілейную
сустрэчу. На імпрэзу прый�
шло шмат прыхільнікаў паэзіі
творцы.

Разам з Юрыем Уладзіміравічам
прыехалі яго сябры
пісьменнікі
Валянцін Дубатоўка і слонімец

Сяргей Чыгрын. Вялі сустрэчу на

меснік дырэктара раённай бібліятэкі
Марына Кніга і загадчык аддзела
бібліятэчнага маркетынга Вольга Ка

мякевіч. Вершы паэта гучалі ў выка

нанні загадчыка аддзела абслугоўван

ня і інфармацыі бібліятэкі Валянціны
Масюк і чытачоў дзіцячай бібліятэкі.

Сардэчна прывітала юбіляра на

чальнік аддзела ідэалагічнай работы,
культуры і па справах моладзі Галіна
Раманчук. Яна адзначыла: «Вялікі
вам дзякуй, Юрый Уладзіміравіч, што
вы сваёй творчасцю ўзбагачаеце наш
край, абуджаеце цікавасць да гісто

рыі». Раённая бібліятэка ў падарунак
юбіляру падрыхтавала і выпусціла
зборнік вершаў паэта аб Зэльвеншчы

не «Зэльвенскі эцюд».

Запомніліся ўспаміны сяброў юнац


тва паэта, якое прайшло ў Зэльвен

скай сярэдняй школе. Ганна Канановіч
згадала пра першае выступленне
Ю. Голуба перад вядомымі пісьменні

камі. Тады настаўнікі запрасілі ў шко

лу Васіля Быкава, Алега Лойку і Ры

гора Барадуліна. Пасля іх выступлен

няў настаўніца роднай мовы прапана


вала паслухаць і пачаткоўца. Творцы
адразу прадказалі хлапчуку з вёскі Гор

на шлях у вялікую літаратуру.

Станіслава Прызван вучылася ра

зам з братам Ю. Голуба, таму пра яго
як школьніка памятае менш. А вось
як супрацоўніка Гродзенскай абласной
студыі тэлебачання памятае выдатна.
Юрый Уладзіміравіч рыхтаваў тады
штомесячную перадачу «Гродзеншчы

на літаратурная» і ўключаў у яе музыч

ныя творы. Паколькі ведаў сваю зям

лячку як уладальніцу прыгожага го

ласу, запрашаў на перадачы і яе, Ста

ніславу. Удзячная зэльвенская спя

вачка падарыла юбіляру свае верш і
песню.

Настаўнік фізічнай культуры Зэль

венскай школы, заслужаны трэнер Бе

ларусі Леанід Ган добра памятае было

га вучня, які займаўся ў секцыі па ган

дболе. «Сёлета будзе 50 гадоў зэльвен

скаму гандболу, які пачынаўся мена

віта ў гады тваёй вучобы, Юра, таму
сардэчна запрашаю на свята, прымер

каванае да гэтай падзеі», – запрасіў Ле

анід Пятровіч былога вучня.

Таццяна Мананнікава, якую Ю. Го

луб памятае як Лісіцыну, была сту

дэнткай Гродзенскага дзяржаўнага
ўніверсітэта, калі працаваў у «Гродзен

скай праўдзе» і згуртоўваў вакол яе
літаратурнай старонкі маладых паэ

таў. Таццяна Міхайлаўна вельмі
ўдзячная юбіляру і за калектыўны
зборнік «Наднёманскія галасы», куды
ўключыў і яе вершы, і за вучобу на семі

нарах, якія з вялікай любоўю да па

чаткоўцаў ладзіў Голуб. Яна таксама
прысвяціла Юрыю Уладзіміравічу свой
верш.

Кіраўнік літаб’яднання пры раён

най газеце «Праца» Людміла
Попка сказала, што ў рэдакцыі

памятаюць, як пачынаў свой шлях у
літаратуру Ю. Голуб, бо менавіта журна

лісты падтрымлівалі юнака ў 1960
я
гады, нават прапаноўвалі працу ў рэ

дакцыях ваўкавыскай, потым мастоў

скай «раёнак» (у той час Зэльвенскі
раён быў раздзелены між суседнімі).

С. Чыгрын згадаў час вучобы ў
БДУ, хоць вучыўся там у розныя гады
з Голубам. Проста выкладчыкі добра
памяталі свайго былога студэнта, час

та ўспаміналі. А выкладчыца француз

скай мовы высока цаніла пераклад

чыцкія здольнасці Юрыя Уладзіміра

віча. «Трэба было б сабраць усе перакла

ды юбіляра і выдаваць іх асобнай кніж

кай», – заключыў Сяргей Мікалаевіч.

Кіраўнік абласнога аддзялення Са

юза беларускіх пісьменнікаў Валянцін
Дубатоўка адзначыў унікальнасць
творчага почырку Ю. Голуба. Ён
лічыць, што не толькі ў Беларусі, але і
за яе межамі падобнага да Голуба паэ

та няма. З ім згодныя зямляк юбіляра
Міхась Скобла і былы кіраўнік літара

турнага аб’яднання «Зоры над Заль

вянкай», аўтар гэтых радкоў. У пэў

най ступені пераняў творчую манеру
старэйшага сабрата зэльвенец Ула

дзімір Мазго, які таксама прасіў пера

даць вялікую падзяку Юрыю Уладзі

міравічу за падтрымку ў маладосці.

Ажывіла залу выступленне гімна

зістаў, якія пазнаёмілі прысутных з
птушынай азбукай, створанай Голу

бам у кнізе для дзяцей «Птушыны ра

давод».

Музычнымі падарункамі радавалі
юбіляра таленавітыя супрацоўнікі
школы мастацтваў і раённага цэнтра
культуры і народнай творчасці Алег
Хадукін, Святлана Сонец, Марына
Бусловіч і Вячаслаў Шаўцоў.

Расчулены паэт дзякаваў землякам
за добрыя словы, за цёплыя ўспаміны,
што вярнулі яго ў юнацтва, чытаў вер

шы са зборнікаў розных гадоў (а іх,
паводле падлікаў бібліятэкараў, у Го

луба ўжо 15).

Яніна ШМАТКО,
г. Зэльва

Голуб з Прынямоння

«Фарбы жыцця» В. Бара�
банцава – гэта яго філасо�
фія стварэння. Ні на адной кар�
ціне аўтара вы не ўбачыце
крыві або зброі. Уся творчасць
майстра прасякнутая свят�
лом і прыроднай гармоніяй.

Віктар Кірылавіч пасля�
доўны прыхільнік рэалізму і
лічыць гэты кірунак мастац�
тва невычэрпным. Ён пра�
цуе ў жанрах пейзажу, на�
цюрморту, партрэту, тэма�
тычнай кампазіцыі, заўсёды
ўдумліва шукае сюжэты. Яго
творчасць вызначаецца эпі�
чным поглядам на Радзіму.
Вада, лес, аблокі, палеткі,
неба, дарогі... Усё мае сваё
жывое дыханне.

Нам вельмі спадабаліся
рэалістычныя, натхнёныя
пейзажы, што ўслаўляюць
родную прыроду: «Жнівень»,
«Квітнеючы май», «Сакавіцкі
сонечны дзень», «Яблычная
пара», «Лясная рака»...

Тэма беларускіх святаў
праходзіць праз усю твор�
часць мастака: «Калядная
зорка да нас завітала», «Ула.
Святочная раніца», «На Ка�
ляды». Мастак імкнецца па�
казаць шматграннасць свя�
точных традыцыяў, а таму
кожнае палатно адметнае
сюжэтам, глыбінёй, фарма�
там, прасторай і адлюстроў�

1 лістапада ў Мастацкай галерэі Міхаіла Савіц�
кага адбылося адкрыццё выстаўкі сябра Беларус�
кага саюза мастакоў Віктара Барабанцава «Фарбы
жыцця», прысвечанай 70�гадоваму юбілею твор�
цы. Экспануюцца больш за 80 жывапісных працаў,
створаных цягам апошніх 10 гадоў.

вае атмасферу гістарыч�
насці.

В. Барабанцаў – вядомы і
як майстар партрэтнага
жанру. Творы створаныя з
натуры: было прыемна паба�
чыць партрэты народнага
паэта Ніла Гілевіча, пісьмен�
ніцы Вольгі Іпатавай.

Аляксей ШАЛАХОЎСКІ

Юрка Голуб

Яніна Шматко

В. Барабанцаў

Фрагмент карціны В. Барабанцава

Філасофія стварэння
ад Віктара Барабанцава

Філасофія стварэння
ад Віктара Барабанцава
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Георгіеўскія кавалеры Віцебшчыны:
біяграфічны летапіс

афіцэра, а ў красавіку 1915 г. – старша�
га унтэр�афіцэра і пасаду старшага ка�
манды разведчыкаў. За храбрасць пры
ўзяцці форта «Слава» ў маі 1915 г. быў
прадстаўлены да ўзнагароджання Геор�
гіеўскім крыжам 2�й ступені. Аднак
26 жніўня таго ж года, паводле Найвы�
сачэйшага загада імператара, І. Ваш�
чылу ўзнагародзілі адразу крыжам 1�й
ступені. Пасля заканчэння 1�й Пецяр�
гофскай школы прапаршчыкаў Іван
Арэф’евіч займаў камандныя пасады
ў палкавой разведцы, апошні чын у Ра�
сійскай арміі – штабс�капітан. У ліку
іншых узнагародаў варта назваць «афі�
цэрскія» ордэны Святога Уладзіміра
 4�й ступені з мячамі і бантам, Святой
Ганны 2�й ступені з мячамі, 3�й ступені
з мячамі і бантам, 4�й ступені з надпісам
«За храбрасць», Святога Станіслава
2�й ступені з мячамі і бантам, 3�й сту�
пені з мячамі, а таксама французскі
Ваенны крыж з двума пальмавымі галі�

намі, кітайскі ордэн Поўнага Коласа 3�й
і 5�й ступеняў. У рэвалюцыйным 1917 г.
адважны афіцэр прадстаўляўся да ор�
дэна Святога Георгія 4�й ступені, але ат�
рымаць высокую ўзнагароду не паспеў.

Назавём таксама вядомыя нам
імёны чатырох ураджэнцаў колішняй
Віцебскай губ., тэрыторыя якой ў 1920�я
гады была падзеленая паміж Беларус�
сю, Расіяй і Латвіяй. Так, чатыры Геор�
гіеўскія крыжы атрымалі ўраджэнец бы�
лога Вяліжскага пав. (цяпер Усвяцкі
р�н Пскоўскай вобл. Расіі) Л. Арцем’еў,
ураджэнец былога Рэжыцкага пав.
(цяпер Латвія) Л. Голубеў і ўраджэнец
в. Кеўралі Дрысенскага пав. (цяпер у
складзе Краслаўскага края Латвіі) буду�
чы генерал�маёр С. Іваноўскі. Ураджэ�
нец г. Рэжыца (цяпер Рэзэкне, Латвія)
Іван Якаўлевіч Строд, сын латыша і
полькі, вызначыўся не толькі ў час Пер�
шай сусветнай вайны, але і ў баях гра�
мадзянскай вайны ў Якуціі, быў адзна�
чаны чатырма Георгіеўскімі крыжамі і
трыма ордэнамі Чырвонага Сцяга, уз�
нагароднай зброяй з надпісам «Герою
Якуціі».

На заканчэнне назавём віцебскіх ка�
валераў трох Георгіеўскіх крыжоў. Най�
больш вядомыя імёны толькі трох з іх.
Гэта палкоўнік Уладзімір Вікенцьевіч
Кляро, знакаміты ў свой час лётчык,
Данат Адамавіч Макіёнак (Макеенак),
які  загінуў у Асвенцыме, і Герой Са�
вецкага Саюза Міна (Мінай) Філіпавіч
Шмыроў.

Сярод іншых: Яфім Іванавіч Агей�
чанка (1877 ці 1878 – 1 верасня 1964),
ураджэнец Аршанскага пав. Магілёў�
скай губ., жыў у в. Вялікая Выдрэя (ця�
пер Лёзненскага р�на). Удзельнік Пер�
шай сусветнай вайны, разведчык.

Станіслаў Данатавіч Бялевіч (1889 –
1989), ураджэнец ф. (Вялікае ці Малое)
Рэгінава (ці Рэйнава) Дрысенскага пав.
(пазней вёска Рэйнава, сселеная ў час
калектывізацыі; цяпер тэрыторыя Шай�
цераўскага с/с Верхнядзвінскага р�на).
Удзельнік Першай сусветнай вайны,
кавалерыст. Разам з жонкай Вікторы�
яй Францаўнай (1900 – 1992) і трыма

Дадатак
Вельмі мала звестак пра Рыгора (ці

Георгія) Іванавіча Шпакава, ураджэнца
сучаснага Шумілінскага р�на. Таксама
нічога не вядома пра браслаўскага ка�
валера Эдуарда Саснору�Сасноўскага.

Выключна цікавы лёс яшчэ аднаго
кавалера Георгіеўскага крыжа 1�й сту�
пені – Івана Арэф’евіча Вашчылы (27
сакавіка 1899 – 11 студзеня 1980), меш�
чаніна г. Віцебска. Яго бацька Арэфій
Парфенавіч разам з братамі Канстанці�
нам, Максімам і Платонам валодаў
23�ма дзесяцінамі ворнай зямлі ў
м. Дарахі ў Дубакрайскай вол. Гарадоц�
кага пав. Усіх цікаўных адсылаем да да�
следаванняў віцебскага гісторыка Міко�
лы Півавара, аформленых у біяграфіч�
ным артыкуле «Адысея Івана Вашчылы»,
што пабачыў свет у часопісе «Беларус�
кая думка» (красавік 2016 г.). Вось толькі
некаторыя штрыхі да партрэта гэтай
прыкметнай асобы беларуса�вайскоўца
і краязнаўцы�археолага. Да 1914 г. Іван
скончыў павятовае двухкласнае вучылі�
шча ў г. Невелі Віцебскай губ. (цяпер –
Пскоўская вобл. Расіі) і навучаўся ў
Обаль�Ануфрыеўскай двухкласнай на�
стаўніцкай школе. З пачаткам Першай
сусветнай вайны тройчы збягаў на
фронт, але паліцыя вяртала пятнаццаці�
гадовага хлопца ў сям’ю. Толькі на чац�
вёрты раз яму пашанцавала з уцёкамі.
Так Іван стаў сынам палка 50�га Сібірска�
га стралковага палка 13�й Сібірскай
стралковай дывізіі, а 27 кастрычніка
1914 г. быў залічаны ў 1�ю роту палка на
правах добраахвотніка і прымацаваны
да каманды разведчыкаў. У складзе гэ�
тай часці змагаўся на тэрыторыі сучас�
най Польшчы, затым у Рыжскім умаца�
ваным раёне і Галіцыі, быў чатыры разы
паранены і двойчы кантужаны. Юнак пра�
явіў выключную храбрасць ужо ў першых
баях, за праяўлены гераізм пад Варша�
вай быў узнагароджаны Георгіеўскімі
крыжамі 4�й і 3�й ступеняў. 7 лістапада
1914 г. атрымаў чын малодшага унтэр�

Матуля са мною на памяць
развучыла верш Янкі Купалы
«Хлопчык і лётчык».

Мая першая настаўніца!
Яе, Яўгеніі Паўлаўны Кор

шун, ужо няма на свеце. А
якія добрыя ўспаміны пакіну

ла! Гэта яна, нібы матуля,
першай прышчапіла любоў да
беларускага слова, да роднай
мовы, да кнігі. А настаўніца
Лозкаўскай васьмігадовай
школы Вера Кляменцьеўна
на ўроках чытала вершы кла

сікаў беларускай літаратуры.
Мы, вучні, былі ў такім захап

ленні! Яна ведала на памяць
амаль усю паэму Янкі Купа


Роднае слова! З малых дзён я цябе чула з матчыных
вуснаў. Праз усё жыццё памятаю, як матуля вучыла
мяне чытаць па першай у жыцці кнізе – «Буквар». Не�
забыўныя ўспаміны! Браты майго бацькі былі настаў�
нікамі. Пётр Несцеравіч – настаўнік у Нягневіцкай ся�
рэдняй школе, а Іван Несцеравіч – настаўнік у Лозкаў�
скай васьмігадовай школе. Колькі было радасці і ста�
ноўчых эмоцыяў ад беларускай кнігі! Яны мне куплялі
і дарылі гэтыя кнігі. Было тое ў пачатку шасцідзяся�
тых гадоў мінулага стагоддзя.

лы «Курган». Як я любіла
ўрокі роднай мовы! Дзякуй на

стаўніцы. Гэта яе заслуга ў
тым, што я атрымала выдат

ныя веды і выдатную пісьмен

насць.

Бедны той, хто апрача гро

шай не мае скарбаў душы.
Гэты скарб ніхто і ніколі ад нас
не можа адабраць, – гэта
любоў да роднай мовы, да бе

ларускай кнігі.

А ў старшых класах на

стаўнікі Шчорсаўскай сярэд

няй школы прадоўжылі гэтую
нялёгкую працу, і недарэмна.
Я і мае аднакласніцы імкнулі

ся многа чытаць, як нас і ву


чылі. Інтэрнэту тады не было.
Мы чыталі і атрымлівалі ад гэ

тага асалоду.

А пасля ахінула жыццё са
сваімі радасцямі і выпрабаван

нямі. Без гэтага не абысціся.
Былі і хвіліны роспачы. Неад

нойчы на дапамогу прыходзі

ла кніга, добрая сяброўка і та

кая надзейная, нібы матуля.
Прыходзіла і тады, калі было
расчараванне. Яна заўсёды по

бач – і ў радасці, і ў горы.

З кніг усвядоміла і тое, што
можна сядзець са шклянкаю
кавы і адчуваць сябе шчаслі

вай. І тады перастала тужыць.
Бралася зноў за працу, ствара

ла сама сабе настрой. Кажуць,
што перш, чым чакаць ад
жыцця ласкі, пасадзі сад спа

чатку ў сваёй душы. І я так і
зрабіла. А дапамагла родная
беларуская кніга.

Хварэла маці на цяжкую
хваробу сасудаў. Пяць гадоў
хварэла. А калі яе не стала,
пуста і адзінока стала на
душы. Тады я кажу сыну: «Не
ведаю, як мне жыць! Нуда і рос

пач запаўняе ўвесь белы

дзень». А сынок, як і я яму
калісьці, дае параду: «Ты,
мама, старайся знайсці сабе
занятак». Праца па гаспадар

цы – гэта адно. А які ж больш
любімы занятак, як чытанне
літаратуры! І я іду ў бібліятэ

ку. А там бібліятэкар, пазі

тыўны чалавек, раіць, прапа

ноўвае. І я зноў апынаюся ў
дзівосным свеце роднага слова.

Са сваёй унучкай Валерыяй
завучваем на памяць многа
вершаў Янкі Купалы, Якуба
Коласа, М. Багдановіча, Н. Гі

левіча, Веры Вярбы і іншыя.
Твар унучкі кожны раз свеціц

ца радасцю. Слова адкрывае
нам дзівосны навакольны свет.
Мы ўваходзім у велічны палац
вобразаў, з’яваў, прыроды.

Яшчэ з педвучылішча памя

таю, як казалі нам выклад

чыкі, што пустэчу ў чалавеку
штосьці запаўняе. І найхутчэй

запаўняе дрэннае. А каб па

сялілася пазітыўнае, трэба
прыкласці намаганні. І ў гэ

тым выдатна дапамагае
кніга, роднае беларускае сло

ва. Яно то пяшчотнае і лас

кавае, нібы подых ветру, то
плаўнае, шырокае, як даля

чынь палёў, то звонкае, пера

лівістае, як крыніцы, то гроз

нае, як хмары ў навальніцу.

Няма матулі. Душа це

шыцца хараством роднага
слова, іншымі думкамі заня

тая галава. Роднае слова! Яно
такое ж справядлівае і добрае,
як і сэрца маці, якой ужо няма
на свеце.

Гучыць родная мова. Гэта
музыка душы, якой Най

вышні Стваральнік адарыў
чалавека. Мова – фундамент,
на якім кожны чалавек паві

нен будаваць дом сваёй ду

хоўнасці і розуму.

дзецьмі высланы ў 1929 г. на поўнач, у
раён г. Котлас (цяпер Архангельскай
вобл. Расіі). У наступным годзе Бялеві�
чы былі пераведзеныя на пасяленне ў
Прылузскі р�н Аўтаномнай вобласці
Комі, працавалі на лесараспрацоўках,
з 1932 г. – у спецыяльнай сельгасарцелі
(калгасе) пры кіраўніцтве АДПУ пры СНК
СССР (затым кіраўніцтва НКУ СССР па
Комі АССР). З 1947 г. жылі ў цэнтры рэс�
публікі – г. Сыктыўкар. Да выхаду на пен�
сію Станіслаў Данатавіч працаваў па�
мочнікам упраўляючага ў саўгасе пры
МУС Комі АССР (цяпер – Рэспубліка
Комі Расіі).

Збіраем і ўдакладняем звесткі пра
кавалера трох Георгіеўскіх крыжоў
Адольфа Людвігавіча Віткоўскага, які
паходзіць з Віцебскай губерні.

Варта адзначыць, што звесткі пра
поўных Георгіеўскіх кавалераў з
Віцебшчыны патрабуюць далейшага
даследавання. Імёны многіх з іх, на
жаль, застаюцца малавядомымі
шырокаму колу чытачоў, хаця іх
подзвігі вартыя ўдзячнай памяці
нашчадкаў.

Канстанцін ГАЙДУКОЎ,
Барыс МАЦВЕЕЎ,

г. Віцебск

Па жыцці крочыць мая сяброўка, надзейная і справяд�
лівая, – кніга. Яна сваёй роднай мовай чаруе маю душу.
І душа імкнецца да яе, бо яна яе калыска.

Бяскрайняе мора словаў. Па яго прасторах я накіроў�
ваюся ў далёкія вандраванні. Перад маім зрокам праходзіць
уся зямля, шматаблічная прырода, гісторыя, звычаі і лёсы
людзей.

Беларуская кніга – гордасць народа!
Марыя БЫТ,

г. Навагрудак

Мая гісторыя беларускай кнігі
Эсэ

(Заканчэнне.
Пачатак у №№ 39–42)

Іван Вашчыла

Данат Макіёнак (Макеенак)
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Склаў
Лявон ЦЕЛЕШ

Конкурс праводзіўся ся

род усіх ахвочых, без абме

жавання ўзросту і месца жы

харства. Для ўдзельнікаў
быў распрацаваны парадак
арганізацыі і правядзення
конкурсу, які змясцілі на
сайтах Смаргонскай раённай
бібліятэкі і ў газеце «Светлы
шлях», а таксама ў сацыяль

ных сетках.

Літаратурны конкурс
проводзіўся дзеля садзейні

чання развіццю творчага па

тэнцыялу таленавітых літа

ратараў, выконваў задачу
прапагандавання краязнаў

ства як аднаго са значных
накірункаў сацыякультурна

га развіцця дзяржавы.

Дыпломамі 1, 2 і 3 ступені
былі ўзнагароджаныя ўдзель

нікі, у творах якіх найбольш
выразна праглядалася мас

тацкае раскрыццё тэмы, ак

туальнасць, яркасць, арыгі

нальнасць.

Першае месца прысуджа

нае Ірыне Гаевай за верш
«Абаранкі адмысловыя», у
якім найбольш яскрава рас

павядаецца аб славутасці смар


гонскіх абаранкаў па
за межа

мі краіны:

Абаранкаў слава гэта
Разляталася далёка:
Даляжаць маглі да лета
І ўсё роўна вабіць вока!
Водар і памеры мелі,
А ўжо смак – і не кажы!
Ўміг ад шчасця дзеці млелі,
Слінку глыталі мужы.
У жартоўнай форме раска


зала аб вялікай прыхільнасці
сваёй сям’і да смачных абаран

каў Таццяна Паляшчук, якая
атрымала другое месца за верш
пад назвай «Моя семья». Пры

вяду ўрывак:
Выйду в кухню спозаранку –
 муж сидит, грызёт баранку.

Рядом с ним сидит наш кот,
 тоже сушечку грызёт.

Ну, и я их поддержу –
с молоком штук пять умну.

День-деньской прошёл
в заботах.

Ночь пришла, пора уж спать.
Я легла, а среди ночи

слышу звуки я опять:
«Хрум, хрум, хрум»

да «Хрясь, хрясь, хрясь».

 Трэцяе месца заняў Арсеній
Татарынаў з творамі «Кот
Янцік і абаранак» і «Мядзведзь
Тодар і абаранкі». Гэта дзве
гісторыі, адна з якіх заснава

ная на рэалістычных падзеях,
другая – казачная, але абедзь

ве апавядаюць аб славутых
смаргонскіх прысмаках.

Творы канкурсантаў былі
апублікаваныя ў спецвыпуску
газеты «Светлы шлях», пры

свечаным фестывалю
кірмашу
«Смаргонскія абаранкі». А
бібліятэка выдала буклеты з
творамі пераможцаў конкурсу.

Аксана МАМАЙ,
метадыст аддзела

бібліятэчнага маркетынгу
Смаргонскай раённай бібліятэкі

Творы аб Смаргоні і смаргонскіх абаранках
16 верасня ў Смаргоні ўпершыню прайшоў рэгіянальны

фестываль�кірмаш «Смаргонскія абаранкі». У мерапрыем�
стве актыўны ўдзел брала Смаргонская раённая бібліятэ�
ка. Сумесна з рэдакцыяй раённай газеты «Светлы шлях»
былі падведзеныя вынікі і праведзеная ўрачыстая цыры�
монія ўзнагароджвання пераможцаў конкурсу «Найлепшы
літаратурны твор аб Смаргоні і смаргонскіх абаранках».

Ад «КГ». А яшчэ, каб ведалі гараджане, славіліся далёка за
межамі Беларусі смаргонскія салёныя гуркі ў бочках. Іх
салілі паводле адмысловай рэцэптуры і захоўвалі бочкі пад
лёдам мясцовых вадаёмаў. Рэкламны аркуш «Лепшыя гуркі
са Смаргоні ў “Гранд�гатэлі” Варшавы», здрукаваны за�
доўга да Другой сусветнай вайны, я асабіста бачыў у калек�
цыі аднаго са знакамітых архітэктараў�рэстаўратараў
Польшчы.

     Уладзімір ГІЛЕП

Калісьці чула ад старога
(Талкавалі мужыкі)
Што ў Смаргонь
сто вёрст дарогі
Праз азёры, напрасткі.

Як настане халадзіна,
На азёры ляжа лёд,
То Язэпіха хадзіла
На Смаргоншчыну ў паход.

Не сядзелася на печы.
«Адмахае» праз снягі!
I прыносіла ў заплеччы
Смачны груз і дарагі.

Бабкі звараць бульбу, рэпу,
Ў кут паставяць качаргу
I імчацца да Язэпа
Па баранкі, у чаргу.

Абаранкі адмысловыя

Так бывала, што ад ранку
I свае зрэдку пяклі.
Ды з Смаргоні абаранкі
Адмысловымі былі!

Абаранкаў слава гэта
Разляталася далёка:
Даляжаць маглі да лета
I ўсё роўна вабіць вока!

Водар і памеры мелі,
А ўжо смак – і не кажы!
Ўміг ад шчасця дзеці млелі,
Слінку глыталі мужы.

За сняданнем нейкім ранкам
Наш дзядуля ўспамінаў:
«Гэткіх смачных абаранкаў
Больш у жыцці
не спажываў!»

Ірына ГАЕВА

Кот Янцік і абаранак
(рэалістычная гісторыя)

Гэта адбылося ў вёсцы, калі я са стрыечным братам гасця�
ваў у бабулі і дзядулі. Бабуля паклікала нас піць духмяную чаба�
ровую гарбату з абаранкамі. Цяжка словамі перадаць, які гэта
цудоўны напой з казачна ачмуральнымі смаргонскімі ласун�
камі, аж язык праглынуць можна было! Кот Янцік увесь час кру�
ціўся вакол нас. Вельмі хацеў паспытаць абаранак? Але мы з
братам былі ўпэўненыя, што каты такія прысмакі не любяць.

Неўзабаве сцямнела, і ўсе палеглі спаць. Раптам у хаце па�
чуўся неверагодны грукат: нешта кацілася і падскоквала па пад�
лозе. Дзядуля ўключыў святло, і мы пабачылі ката… Цяпер, калі
ніхто не замінаў, пачаў гуляць з ласункам, качаючы яго па пад�
лозе. Дык вось нашто быў патрэбны абаранак!

Мядзведзь Тодар і абаранкі
(казачная гісторыя)

Гэта адбылося вельмі даўно. Мядзведзь Тодар паспяхова
паступіў і вельмі добра вучыўся ў Смаргонскай мядзведжай
акадэміі. Яму вельмі падабілася і вучоба, і перапынкі, калі мож�
на было паласавацца абаранкамі. А ўжо ў тыя часы ўсім было
добра вядома, што Смаргонь – сапраўдная сталіца гэтых пры�
смакаў!

Як аднаму з лепшых выпускнікоў, Тодару прапанавалі пра�
цаваць за граніцай у далёкай Італіі. Мядзведзю спадабаўся
цырк�шапіто і маленькія гледачы, якія не шкадуючы далоняў
пляскалі яму на выступах. Мінуў некаторы час, і Тодар засума�
ваў па роднай старонке, па смаку абаранкаў. Яго не радаваў
дзіцячы смех, не хацелася больш выходзіць на арэну. Аднойчы
сярод гледачоў цырка артыст заўважыў чалавека, у якога на
шыі вісела звязка абаранкаў. Тодар вельмі абрадаваўся, пачуў�
шы знаёмы пах. А калі чалавек пачаставаў мядзведзя, то і ўвесь
сум прайшоў! Дырэктар шапіто, даведаўшыся пра гэта, стаў
заказваць для Тодара смаргонскія абаранкі з яго радзімы. Та�
кога добрага артыста цяжка было знайсці яшчэ дзе�небудзь, а
абаранкі нагадвалі Тодару дом і дапамагалі не сумаваць, а ра�
даваць і весяліць сябе ды іншых!

Арсеній ТАТАРЫНАЎ

(з успамінаў суседзяў�мядзельцаў)
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ПАРАЎНАЛЬНА�ГІСТАРЫЧ�
НАЕ ЛІТАРАТУРАЗНАЎ�
СТВА – кірунак літарату


разнаўства, што вывучае ўзаемаадно

сіны дзвюх ці некалькіх літаратураў,
a таксама тыпалагічную агульнасць,
блізкасць ці адрозненне з’яваў, што
ўзніклі ў ix.

Метадам параўнальнага вывучэн

ня пры даследаванні фальклорнага
матэрыялу карысталіся нямецкія
філолагі браты Грым, расійскія фальк

ларысты A. Афанасьеў, Ф. Буслаеў.
На аснове супастаўлення гэтых ма

тэрыялаў у ХІХ ст. выяўляліся
агульначалавечыя тэмы, сюжэты i
вобразы, разглядалася ix бытаванне
ў літаратурах розных народаў. Гэты
метад выкарыстоўваў A. Весялоўскі,
які пісаў пра т.зв. «сустрэчныя ася

роддзі» i вывучаў некаторыя прабле

мы фальклору, у прыватнасці, узае

масувязі беларускага фальклору з
фальклорам інш. народаў. Асновы су

часнага заходнееўрапейскага i аме

рыканскага параўнальнага літарату

разнаўства ў працах французскіх да

следчыкаў Ф. Бальданспержэ i П. ван
Цігема, якія не толькі высвятлялі
канкрэтныя факты літаратурных су


вязяў, але i распрацоўвалі тэорыю літа

ратурных уплываў.

У савецкія часы ў аснову параўналь

на
гістарычнага літаратуразнаўства
было пакладзенае адзінства сацыяль

на
гістарычнага развіцця чалавецтва.
Асноўныя задачы даследчыкаў: выяў

ленне гістарычнай агульнасці літара

тураў у мінулым i наяўнасць літаратур

ных уваемасувязяў у сучаснасці, да

следаванне вьнікаў узаемадзеяння
літаратураў як у асобных літаратурах,
так i ў межах пэўнай ix сукупнасці, па

раўнальна
тыпалагічнае вывучэнне
асобных фактаў у літаратурах розных
народаў. Адрознівалі падабенства літа

ратурных з’яваў, што ўзніклі ў выніку
агульнагістарычных працэсаў у гра

мадскім i культурным жыцці народаў
(параўнальна
тыпалагічныя пара

лелі), ад падабенства літаратурных
з’яваў, што развіліся як здабытак
культурных кантактаў (формы літара

турных сувязяў i ўплываў). У аснове
ляжаў пастулат, што развіццё кожнай
нацыянальнай літаратуры адбываец

ца ў яе культурна
гістарычных кан

тактах з іншымі літаратурамі, што i
абумоўлівае наяўнасць рознага роду
сувязяў i ўплываў паміж імі. Узаема


дзеянні паміж літаратурамі магчымыя
толькі пры наяўнасці аб’ектыўных i
суб’ектыўных (псіхалогія асобы) умо

ваў – пэўнага ўзроўню культурнага
развіцця, класавых адносінаў, гра

мадскіх патрабаванняў у засваенні
пэўных літаратурных з’яваў, падабен

ства i адрознення ў светаўспрыманні i
ладзе жыцця, грамадскім гусце. Літа

ратурныя ўзаемасувязі i ўзаемаўплы

вы ажыццяўляюцца ў розных формах:
пераклад мастацкі i пашырэнне твораў
у арыгінале (беларускі чытач, напр.,
можa знаёміцца з рускай літаратурай
у арыгіналах i ў перакладзе на беларус

кую мову), інтэрпрэтацыя сюжэтаў i
вобразаў з інш. літаратураў, «нацыя

нальная адаптацыя», калi чужыя эле

менты замяняюцца нацыянальнымі,
адпаведнымі грамадскім патра

баванням i духу часу (напр., беларус

кая ананімная паэма «Энеіда навыва

рат» – пародыя на «Энеіду» Вергілія),
a таксама выкарыстанне аўтарам аса

бістых уражанняў для стварэння ары

гінальнага твора пра іншы народ
(напр., зборнік вершаў П. Броўкі «Да

лёка ад дому», 1960, напісаных у выні

ку паездкі ў ЗША; кнігі балгарскага
празаіка С. Паптонева «Беларусь –
белая балада», 1971 г., i «Бярозы, я
застаюся ў вашым палоне!», 1972,
інш.).

Праблемы параўнальна
гістарыч

нага літаратуразнаўства распра

цоўвалі i распрацоўваюць беларускія
даследчыкі.

ПАРАЎНАЛЬНА�ГІСТАРЫЧ�
НАЕ  МОВАЗНАЎСТВА,  кам�
паравістыка – галіна мова


знаўства, якая шляхам параўнання
i гістарычнага аналізу роднасных
моваў i дыялектаў рэканструюе да

пісьмовы стан i эвалюцыю вывучае

мых моваў, структуру i гісторыю
агульнай для той ці іншай групы пра

мовы. Узнікла ў пачатку ХІХ ст.
(Я. Грым, A. Вастокаў, Й. Добраў

скі).

У аснове параўнальна
гістарыч

нага мовазнаўства выпрацаваны ў
ХІХ ст. параўнальна
гістарычны ме

тад, што грунтуецца на пастулаце аб
заканамерным характары гукавых
зменаў, што адлюстроўваецца ў на

яўнасці дакладных гукавых адпавед

нікаў у тоесных марфемах роднасных
моваў. Напрыклад, праславянскі гук
*е мае адлюстраванні: у стараславян

скай мове – ь, у рускай i беларускай –
«е», ва ўкраінскай – «і» (праслав.
*sеno, стараслав. сьно, рус. «сено»,
бел. «сена», укр. «сіно»). Пры дапа

мозе параўнальна
гістарычнага ме

таду выяўляецца сістэма зака

намерных гукавых адпаведнікаў у
роднасных мовах, на базе чаго рэ

канструюецца гукавая сістэма пра

мовы, склад, форма i гісторыя мар

фемаў.

27 лістапада на сцэне
лялечны монаспектакль «Дзі�
восныя авантуры паноў
Кубліцкага ды Заблоцкага»
паводле твора Пятра Васю�
чэнкі. Выканаўца Вячаслаў
Шакалідо распавядзе казку
пра прыгоды двух паноў, якія
нічога не рабілі. Гаспадарка
іх прыйшла ў заняпад – ні жы�
вёлы не засталося, ні хлеба, і
пайшлі паны ў свет лепшай
долі шукаць.

28 лістапада на сцэне
паэтычны монаспектакль

У тэатры «Зьніч»

«Любіць» паводле вершаў
Анатоля Вярцінскага і яго па�
эмы «Дажынкі».

Словамі паэта аўтар
інсцэніроўкі і выканаўца спек�
такля Галіна Дзягілева разва�
жае: «Што значыць зямное
шчасце здабыць? Любіць…».

Спектаклі праходзяць у
тэатральнай зале КультурнаA
га цэнтра касцёла Св. СымоA
на і Св. Алены. Дадатковую
інфармацыю можна атрыA
маць па мінскім тэлефоне:
331A75A53.

Нядаўна ў друкарні «Смэл

так» выйшла кніга Валера
Санько «Сабака ў кватэры –
сябра ці вораг. Што кажуць
пра гэта народныя прыкме

ты». Яна мае 96 старонак.
Пісьменнік, доктар народнай
медыцыны прааналізаваў,
чаму ўсё большая колькасць
беларускіх і заходніх шкадоб

нікаў пасабляюць беларусам
вываратна любіць прыроду.
Кошачкі і сабачкі цугам ідуць
у гарадскія кватэры. Право

дзяцца выстаўкі, фестывалі
гэтай жыўнасці ў вялікіх і ма

ленькіх гарадках.

Тысячагадовая традыцыя
даўнішніх пластоў прыкмета

васці сведчыць хібнасць такіх
завядзёнак.

У кнізе строга, што па
на

вуковаму падзеленыя казыры
«за» і «супраць», побытавыя
і грамадскія, язычніцкія і рэ

лігійныя. Дзевяць за, шэсць

дзясят тры – супраць.

Гэта ненармальна, што ка

лі раней сем’і і малышня хва

ліліся ўмельствам даглядаць
курак і парасятак, уменнем
працаваць на агародзе, спя

ваць народныя песні, то цяпер
многія напаўграматныя да

рослыя, так званыя інтэлі

генты, вучаць малых лячыць
кватэрных жывёлаў, умела

Кожнаму жывому
сваё месца

адпачываць, гуляць. Забылі,
што кажуць пра гэта наваллё
рэлігіі свету – кожнаму жыво

му Бог і прырода выдзелілі сваё
месца.

Аргументы аўтара вартыя
ўвагі краязнаўцаў, этногра

фаў.

Уладзімір ВАСЬКО,
пісьменнік,

г. Ліда

Кожнаму жывому
сваё месца

«Дзівосныя авантуры паноў Кубліцкага ды Заблоцкага»

(Заканчэнне артыкула
ў наступным нумары)

М. БагданаўKБельскі. «Новая казка» (1891 г.)


